
 

 

ਭਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਰਥਮ ਛਡੀ ਰਾਈ ਨਨਿੰਦਾ ॥ 
First, I gave up slandering others. 

ਉਤਨਰ ਗਈ ਸਭ ਮਨ ਕੀ ਨ ਿੰਦਾ ॥ 
All the anxiety of my mind was dispelled. 

ਲਭੁ ਮਹੁ ਸਭੁ ਕੀਨ ਦੂਨਰ ॥ 
Greed and attachment were totally banished. 

ਰਮ ਬਸਨ ਰਭ ਨਿ ਹਜੂਨਰ ॥੧॥ 
I see God ever-present, close at hand; I have become a great devotee. ||1|| 

ਐਸ ਨਤਆਗੀ ਨਿਰਲਾ ਕਇ ॥ 
Such a renunciate is very rare. 

ਹਨਰ ਹਨਰ ਨਾਮੁ ਜ ਜਨੁ ਸਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Such a humble servant chants the Name of the Lord, Har, Har. ||1||Pause|| 

ਅਹਿੰਬੁਨਧ ਕਾ ਛਨਡਆ ਸਿੰਗੁ ॥ 
I have forsaken my egotistical intellect. 

ਕਾਮ ਕ੍ਰਧ ਕਾ ਉਤਨਰਆ ਰਿੰਗੁ ॥ 
The love of sexual desire and anger has vanished. 

ਨਾਮ ਨਧਆਏ ਹਨਰ ਹਨਰ ਹਰ ॥ 
I meditate on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕ ਸਿੰਨਗ ਨਨਸਤਰ ॥੨॥ 
In the Company of the Holy, I am emancipated. ||2|| 

ਬਰੀ ਮੀਤ ਹਏ ਸਿੰਮਾਨ ॥ 
Enemy and friend are all the same to me. 

ਸਰਬ ਮਨਹ ੂਰਨ ਭਗਿਾਨ ॥ 
The Perfect Lord God is permeating all. 



 

 

ਰਭ ਕੀ ਆਨਗਆ ਮਾਨਨ ਸੁਿੁ ਾਇਆ ॥ 
Accepting the Will of God, I have found peace. 

ਗੁਨਰ ੂਰ ਹਨਰ ਨਾਮੁ ਨਦਰੜਾਇਆ ॥੩॥ 
The Perfect Guru has implanted the Name of the Lord within me. ||3|| 

ਕਨਰ ਨਕਰਾ ਨਜਸੁ ਰਾਿ ਆਨ ॥ 
That person, whom the Lord, in His Mercy, saves 

ਸਈ ਭਗਤੁ ਜ ਨਾਮ ਜਾ ॥ 
- that devotee chants and meditates on the Naam. 

ਮਨਨ ਰਗਾਸੁ ਗੁਰ ਤ ਮਨਤ ਲਈ ॥ 
That person, whose mind is illumined, and who obtains understanding 
through the Guru 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ੂਰੀ ਈ ॥੪॥੨੭॥੪੦॥ 
- says Nanak, he is totally fulfilled. ||4||27||40|| 

 


